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SIROTA Z MILIJONI

Roman v 4 knjiggah

Francoski napisal Jules Mary. Poslovenil B. R
Tretja
MED ZIVLJENJEM IN SMRTJO "

Lidija se je spustila na stol in zaprla oci,
da ne bi videla, kaksen viis bodo njena ra-
zodelja in priznanja napravila na Emila. In
potlej je pocasi zacela pripovedovali o Ro-
quinovih zlo¢inih. Ni¢esar mu pi prikrila, ne
Ali¢ine ugrabilve, ne velikanske deds¢ine, ka-
lere pol je pripadalo Micini rodbini, druga
polovica pa Emilu in njegovim sorodnikom.
ne lega, da je njen moz bas zavadi teh mili-
jonov zagresil vse le zlotine, Tudi svoj lastni
greh je priznala.
vejsih dogodkih

knjiga

Pollej je govorila o najno-

o svoji cistiin nedolzni
ljubezni do Andreja, o Roquinovem alentatu
nanj in na o¢ela Séncéchala in na
trupla v javni mrtvasnici, Ni¢esar ni'pozabila,
nicesar zamvolcala,

cmil je bil Lidiji obljubil, vda je ne bo
prekinil

lalvino

zalo je ves prepaden ‘moleal.

»Vidile, gospad, tako 'se je zgodilo!™ je Li-
dija sklenila svoje prepovedovanje. Zdaj vi-
dité, da je bilo pray in polrebno, da sem vam
to priznala takoj ob vasem prihodu -- zdaj
vidite, ‘da je resnica, ko rekla, daosle
v strasni - nevarnosti!™

Mladi zdravnik ni odgovoril.. Njegov po-
gled jé spet splaval K hesretmemu bratu.

Lidija je padla na kolena.

LGospod doktor, zdaj ko vse vesle, ko sle
culi, kdeo sem in zakaj strezé¢m  Andreju. vas
rotim in zaklinjam: ne odzenile me od njega,
dovolile, da ostanem pri'njem in mu lajsam
holec¢iné. Polreben je zenske nege - me Zen-
ske smo neznejse in pozornejse, Rada umrem.
¢e mi je lako usojeno, not in! dan mu hocem
streci; ne umakhnem secod njégove postelje,

H

dokler ne ozdravi!

S¢1m

SOzdrayi?  je mracno  odgovoril  Emil
LOstanite pric njem,™  je nalo prijazneje po-
vzel. LVidim, da ga ljubite. Odpustim vam,
Kakor bi vam ludi on odpustil, ¢e bi vse
\‘l'lll_'l.“

Mladi zdrayvnik je stopil k Andrejevi po-
stelji. Holel ga je palanko preiskali, toda lisli
bila njegova dusa lako polna
obupa, da je prvie, v zivljenju izgubil vero
vase;in v svoje zmoZznosli. On, ki je bil lako
miren in hladnokeven, kadar je bilo reba
resili tuje  zivljenje, je bil zdaj nemocen in
majhen, ko je bilo lreba izlrgali smrli rod-
nega brata. In pri;yvsem lem se je zavedal, da
ie dragocena vsaka minuta, sleherna sekunda,
da bo morda ¢ez uro ze prepozno,

[renulek e

Ni se zanesel na samega sche. Zalo je po-
klical dva svoja tovarisa, dva dobra izkusena
zdravnika, ki ju je poznal e od prej.. Vsi lrije
so preiskali Andreja. In vsi Arije so si bili
cdini, da nesrecnezu ni resitve, «da se bo ne-
srecni mladenic morda ponoci zavedel, a dru-
gega dne ne bo ved prezivel — razen e se ne
zeodi cudez hozji,

Stragni prizor z Roquinom je bil pospesil
proces bolezni, Andrej je bil obsojen na smrl,
ker mu . je nedostajalol kv,

Ribolov na lijubljanici

WGlej ga. IV ima$ pd sreco prio ribah!®
WDa — ce pojde tako dalje, bom kmalu privibaril

psa kuhinjsko opravol”
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Poravnajte narocnino!

Emil je vil roke. Kaj naj stori? Ali naj
¢aka? Cesa naj caka?

Mladi zdravnik se je zalopil v premisljanje.
Ker so bila vsa znana zdravila brezuspesna.
ker jo Andreja ¢akala gotova smrl — ali ni
zdaj nastopil trenutek, da poskusi Se posled-

nje, najnevarnejse sredstvo, ki se ga znanosl
boji, ker pomeni gotovo smrl, ¢e se izjalovi?
Ali ni bilo to sredstvo dovoljeno, ker bi itak
brez njega bolnika c¢akala neizprosna smrt?

Tako je premisljeval mladi zdravnik in si
klical v spomin najhujSe operacije svoje
prakse, vsa svoja izkustva — premisljeval je
in v duhu pretehtaval.

+Kaj res ni ve¢ upanja?" se je zdajci za-
¢ul tih, trepeco¢ glas za mjegovim hrbtom.

Emil je zalosino odkimal.

~Tudi vi obupujete?” je zajecala Lidija.

.Prepozno sem prisel.”

Mntvagka tisina je zavladala v sobi.

wPrepozno, prepozno!* je zamrmral Emil.
»A vendar... morda... ¢e bi poskusil?* je
sam pri sebi Sepetal mladi zdravnik, ,,Ce hi
vendarle' ‘poskusil?™

.Ce bi vendarle poskusili?* je tezko sopé
odgovorila Lidija. ,.In zakaj ne poskusite, ce
je od tega odvisno Andrejevo zZivljenje?"

w~Potreboval bi mlado, vdano ¢lovesko
bitje, ki bi mi pri tem pomagalo — bitje, ki bi
kipelo od zdravja, mladosti in tople krvi.*

wLakaj?

+Ker bi mu rekel, temu bitju, ¢e bi mi bilo
vdano in bi smel z njim razpolagali, ker bi mu
rekel: ,Glej siromaka, ki umira, ker mu manj-
ka krvi za zivljenje. Ti si zdravo, zivljenja
imas na prebitek — daj umirajotemu nekaj
tega, kar ti preve¢ polje v zilah, daj mu svoje
krvi, daj da i vzamem iz rame nekaj Zivljen-
skega soka, da ga preto¢im v nesre¢nikove Zi-
le, in videlo bos, kako se mu vrne zivljenje,
kako ga mine slabost in mu zrase mo¢ — in
reSilo bo$ Zzivljenje bitja, ki je zdaj malone
tvoje, ker ima nekaj tebe, nekaj tvojega bitja,
ker ima tvojo kri v svojem srcul!® Da, tako bi
govoril temu bilju, da bi imelo zaupanje vame
in bi mi brez strahu dalo roko v operacijo.”

wTedaj — ledaj je ta operacija, ki o njej
govorile, gospod Sénéchal — ledaj je la ope-

racija mogoca?" je vprasala Lidija, vsa bleda.

wGotovo — ne samo mogoca, do zdaj se 2
vselej posrecila v bolnicah, kjer so jo poizku-
sili, Moj brat je slab in vsak zdravnik bi s¢
bal, da mu pod nozem ne umre — loda prav
zalo, ker obupujem nad vsem, imam poguma,
da se lolim le operacije.”

wToda ¢e hocete obnovili kri v Andrejevili
zilah, potrebujete krvi mladega moza, mo#l
dste starosti?*

.Ne, spol je poslranskega pomena. Vbhriz-
gana Kri se pri bolniku ne pretvori v njegovo
kri — 1o je nemogoce, zakaj vsak ¢lovek si
ustvarja Kri na svoj nac¢in — nego igra samo
vlogo obnovitelja. Kri je lemeljna prvina le-
lesa, ¢e jo zbolj$as in prerodis, ga ulegncs

~ozdraviti, Vazno je le lo, da te¢e kri brez pre-

sledka iz enega telesa v drugo. To danes ni

tezko dose¢i — v ta namen imamo posebro
cevko, po kaleri stete kri iz enega lelesa Vv
drugo.”

»In vi verujete, da bi utegnila kri zenske
resiti Andreja, ¢e Se ni prepozno?”

“Da, ¢e je ta zenska mlada in mocna,
polem — ponovim — je razlika v spolu docela
brezpomembna, Kolikral se v bolnicah zgodi,
da dado usluzbenci, ledaj moski, svojo kri, da
resijo-bolnim zenskam zivljenje.™

Lidija je molc¢ala. Vrocicna rdecica je po-
barvala njena sicer lako bleda lica in od¢i so
ji zarele. Na ustnah ji je igral nasmeh in iz
¢rt njenega obraza se je svelilo kakor blazena
skrivnost. Prijela je Emila za roko.

»Ali mar nimate tega bitja, ki si ga zelile,
ki naj vam napravi to uslugo, ali ga mimalte
tu — ali nimale mene pred seboj? Mlada sem
in krepka — vzemile mojo kri, vso mojo kri,
¢e je lreba, vse moje zivljenje, ¢e hocete! O,
ko bi vedeli, kolikokral me je oblila rdecica
sramu, kadar se je Andrej onesveslil v mojem
objemu, sramu nad lem, da sem lako modéna
in polna Zivljenja, a on bolehen miladeni¢, ko-
likokrat sem Bogu potozila, da je tako kri-
vieno razdelil zdravje med ljudi, da je dal ¢vr-
stost in mo¢ onim, ki ju niso vredni, drugi ple-
meniti in dobri ljudje pa od umirajo od ne-
moci! O, gospod, ne pahnite me od sebe, vze-
mite mojo kri, osrecite me, da morem resili
Andreju zivljenje, onemu mladenicu, ¢igar
smrti bi bila kriva jaz! Ne vzemite mi nepo-
pisne srede, da bi neko¢ mogla reci: moja lri



mu je resila zivljenje! Ne dajte, da bi me, ko
se zave, odgnal in preklel, dajte, da mu bom
smela po resnici povedati, da ga ljubim kakor
sestra, kakor mati, ker lece moja kri v nje-
govih zilah! Odklanjate me, kaj ne? Odklanja-
le, ker sem zavrzena zenska, da, zlo¢inka, in
ker bi moja kri mogla pokvarili kri vasega
brata! Da, ¢ulim, zavracate me — v o¢eh vam
vidim! Blazna je moja zahteva — vidim! Se
enkral bi hotela biti sre¢na, a za lo nimani
pravice! Toliko sre¢o zahlevam zase, jaz se-
bitnica, ki je nisem vrednal!®

»Ne, molile se!* je resno odgovoril Emii.
soprejmem vaso ponudbo!™

wyprejmete jo? je vzkliknila Lidija, ne ve-
do¢, ali naj verjame svojim u$esom.

Vi mi zaupale in jaz vam!" je povzel
Smil. ,Velik zlotin tezi vaSo proslost in ni-
mam pravice, braniti vam, da ga poplacate z
velikim in plemenitim dejanjem.”

»0 Bog! Kako ste dobri, gospod!™ je vzklik-
nila Lidija. ,Ne zavractate me — o, blagoslav-
ljala vas bom, ¢e tudi mi vzamele vso kri do
slednje kapljice, samo da resile Andrejal®

+Ne bom vas usmrtil to Andreja ne bi
redilo. Bili moram zelo oprezen, zelo previ-
den! Za danes zado&¢a, ¢e mu vlijem loliko
moci, da se zave in' se poleze razjedajoca ga
vrodica.”

wPripravljena sem — vzemite, kar potre-
bujete!™ Lidija je razgalila svoje lepe polne
bele lehti in jih pomolila zdravniku.

“mil ni smel ve¢ izgubljali ¢asa. Tisli tre-
nutek ni imel pri sebi potrebnih priprav za
prenos krvi; zalo je stekel k nekemu svojemu
tovariSu-zdravniku, da si jih od njega izpo-
sodi, Nalo se je naglo vrnil k bomiski postelji
svojega brata.

Ko je mladi zdravnik stopil v sobo, je lam
zagledal Valentina. Po Lidijinem popisu ga je
na prvi mah spoznal in se mu ganjen zahvalil
za vse, kar je storil za njegovega brata. Posta-
la sta si takoj prijatelja — zdruzilo ju je
skupno sovrastvo proti’ Roquinu in markiju
d” Argentalu, ter brezupna ljubezen.

Emil je le na kratko pojasnil lvegano ope-
racijo, ki jo namerava napravili na svojem
bratu, in pozrtvovalno zrlev gospe Lidije. Va-
lentin je stisnil mladi Zeni roko.

Wwaz sem prav lako mlad kakor Andrej,
gospod Sénéchal,” je povzel nato, ,tudi mo-
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can sem, in ¢e bi vam moja kri mogla kori-
stiti —*

»Ne, ne vzemile mi le srece!™ je strastno
vzkliknila Lidija. ,,Vsi vemo, gospod Valenlin,
da ste dobri in plemeniti!" :

tmil je Valentinu pojasnil, da je Lidijina
zriev nekaka pokora, nekaka odveza za njen
greh. Da, $e ve¢: Roquin je holel lega mlade-
nica umoriti, in bas njegova zena ponuja svojo
kri, da ga resi!

Andrej je ves cas lezal liho in nepremi¢no.
0 vsem tem, kar se je okoli njega dogajalo.
govorilo in delalo, ni ni¢esar razumel, nicesar
¢ul. Njegove odprte o¢i so se srepo begale ol
Lidije do Valentina in Emila, a nikogar niso
spoznale. Ko so naposled za trenutek obslale
na Lidiji, je vzlrepelala.

wBojim se, da mi nikoli ne odpusli!
mrmrala,

Bmil je pripravil svoje instrumente.

Lidija je legla na posteljo zraven Andreja
in ponudila svojo levo lakel. Zdravnik jo je s
cevko spojil z bolnikovo desnico in zarezal s
konico kirurske lancete v glavno zilo mlade
zene in umirajotega Andreja. Zdrava in lopla
Lidijina kri je ob urezu visoko brizgnila in se
natc kapljo za kapljo jela prelivali v mrzle in
prazne Andrejeve zile. :

Na Lidijinem obrazu se je razlil usmeyv bla-
zenosti, Toda polagoma je vse njeno Cutenje
in misljenje objela neka trudnost, celo ji je
jelo postajati vse bledejse in pred o¢mi kakor
da ji je vstajal siv zastor, kakor da jo ppijanos!
objemlje — soba se je zavrlila okoli nje in po-
stelja se je zazibala kakor da je sredi morja.
Zdajei ji je glava omahnila in oti so se ]i
zaprle.

Za danes je bilo dovolj. Prevelik dotok kr-
vi v oslabele bolnikove zile bi ga bil brez dvo-
ma umoril.

Emil je razlo¢il obe lehti in ju obvezal.
Operacija je bila koncana,

,Ce se v dveh urah ne pojavi izboljsanje,"
je vzdihnil zdravnik, ,.ga bo kri zadusila."

Nastala je mrtvaska tiSina. Vsi trije so na-
peto upirali o¢i v bolnika na postelji in les-
nobno cakali, kdaj sc bo pokazalo prerojeno

ws

je za-

Opozarjamo na nad novi roman

SKRIVNOST VOTLE IGLE

Zacelek v danadnji Stevilki na 8. strani
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zivljenje na tem bledem mirnem obrazu, v ¢i

gar ¢rtah se je lajinstveno razodevala Lorba

Sibkega zivljenja z vsemogocno smrljo,
Kakot! je Wil Emil napovedal, sta minili
dve uri, ne da b bili opazili pri bolniku nili
najmanjSega ‘uc¢inka operacije. Sele' v pocetku
lrélje "ure so se jeli pojavljali’ znaki novegn
zivljéenja, o¢i so izgubile nekaj prejsnjega vro-
¢ienega leska, postale so pokojnejse,
bil vee tako prazen. Bolnik jé bil sicer se
vedno videti strasno slab, ltoda ' vrocica je po-
jenjala.  Splogna hila
ugodna, s
Minevale so

pogled

mamenja Ko ledaj

minute, presla “je nova ura
Boliikov pogled je postajal jasncjsi, toda ne-
sreeni mladi nioz je bil e vedno \l(l(ll neznan-
truden.
Voisti meri, kakor se je' Bolniku vracala za-
vest, je rasla v Lidijini dusi bojazen, da je ne-
srecnez ne prepozna. Ni je ved \xth}lln v sobi;
s!vI\la je ven.
Tako ‘je pretekla nova ura. © !
Zdajei ‘je Andrej ves' zacudeén' pogledal Va-
lentina in polem svojega brata. Nasmehnil sc
jé. but /. gt sairnt
SAndrej!™ je vzkliknil Emil i “se
k bratu, ‘ 4
SBrat!™ je Sepnil Andrej.
Spoznal ga je bil|" lotla napor
prevelik; onesveslil se jé.
mati mu

sko

sklonil

ie' Dil zamj

Kakor ¢ pomagal Emil in ko se
je bolnik spel ;r:n'{-d(-l:. ga je objel tezak spancc.

LAl je resen?” je 'vipradal Valentin.

~Tega zdaj Se ne morem povedali,” je ne-
gotovo odgovoril Emil.',Smit je zacasno pre-
magana, ltoda Kdo'vé!' kaj bo julri?”

Drugdi dan je bil videli Andrej e 'prav la-
ko slab kakor prej in Emil, ki se je bal, da ne
bi Lidije preved oslabil, se ni upal izvesti no-
vega prenosa Krvi, ¢eprav se mu je zdel po-

treben. Toda Lidijd ga je lako vnikljivo pro-
sila, da je premagala vsé' zdravnikove pomi-
sleke. 4 | :

Zvecer lislega dne se jé¢' pokazalo pri bol-
niku prvo izboljsanje. :

Pripravili so zasilno posteljo poleg Andre-
jeve in nanjo w Lidija legla oblecena, da pazi
na bolnika. Ko je napocila noé¢, je tudi Emil
odsel k pocitku v drudd sobbo. Tako sta bila
Lidija: in Andrej popolnoma sama v sobi.

Clisina

Na' omarici je goreld nocna svelitjka in s
stropaje svelila slaba elekiriena zarnica, ki je
medlo in rahlo osvelljevala spalnico. Smrina
je vladala v sobi, e 'uro so odnesli iz
nje.’

‘Minevale so ure. Andrej je 'S¢ vedno lezal
mirnem spanju,

LResen jel je zamremwala Lidija. Jaz sem
ga vesilal™je Sepnila z izrazom neizvekljive
srece. | SIS o b

Zdajei je¢'zashisala z bolniske postelje Sum

pogledala je tja, loda (akoj je spel spustila
glavo na blazino in zaprla odi. '

glebokem

Andrej se je bil zbudil in zavedel. Vzdignil
se'j¢ na postelji in se oprl na lehti ler se za-
gledal v |.=i{“i‘l na sosednji poslelji.

Nesrecnici je xl\um zaslalo sree, Ce |n spo-
ma? Kaj ji porece?

Andrej se je ozrl naokoli. hili
slari sloli, stara I\'H"t' pohistvo je bilo
ono, ki ga je ze tako dolgo ptmlnl Zavesl sc
mir je popolnoma vrnila — jel je ]nvmlx]‘|.|l|

- WKaj naj bo ona druga lmxlvll.l“?‘ se je
vprasal polglasho. Kdo tam lezi?* V somra-
ku 'ni’ t|01nn videl, sklonil se je naprej.

Lidija je bila odvrnila obraz od njega, loda
njeni dolgi, razpleteni lasje so jo izdali.

WZenskal™ je Sepnil Andrej. . Zenska pri
meni! Kdo je ta zenska?" Vzdignil se je na poe-
\tclu. da bi’ hul|u- videl, toda napor je bil pre-
hud — pal je amm] in f.llu.ll

Pri’'tem \'zd]hu se je Lidija viravnala na
postelji. Sij svetiljKe ji _]t' osvellil obraz.

Andrej jo je 'spoznal. Instinktivno je iz
legnil ‘reke, kalkor da se je hote ubraniti.

LLidijal Lidijal* je vzkliknil z izrazom ne-
imekljive groze. ' '

Ce bi groza in bolesl mogla’ umoriti, bi se
Bila Lidija tisti trenutek zgrudila mrtva na po-
steljolit 1

“Nastala je grobna (iSina, Andrej se je iz
praseval, ali se’ mu ne sanja, ali lo, kar je
hil videl, izliv mizlice. Kontno se je zbral.

LWNe, ne sanjam! je vzkliknil polglasno.
sam sebi prav ne verujoc. In z vsem naporom
svojih slabih sil se je 'vzdignil v postelji in po-
casi stopil na tha, nato pa se je opiraje se na stol
in ‘ob mizo opotekel do Lidije, ki je vsa (re-
sota  se pobeseno glavo c¢akala, kaj bo.
Andrej se je' je dotakni, Se zmerom' je mislil,
da se mu blede.

. .
Da, lo so
miza,



wLidijal™ “je sibko izpregovoril. ,JTi si —
wlaj le spoznam! Kaj pocnes lu? Kako si se
upala venili se k meni?”

»ba, jaz sem, Andrej,” je pocasi odgovorila
Lidija. ,,Ne odzeni jme — prisla sem, ken si
bil hudo bolan, ker je bilo Ivoje zivljenje v
nevarnosli in te nih¢ée ni mogel negovali (in
bi bil brez postrezbe umrl!”

WAl nisi i kriva moje bolezni, nesrecnica?”

wAndrej, bodi mi prizanesljivl” je milo za-
prosila mlada zena. . Ne misii zda) na lo, kaj
se je zgodilo. Jaz nisem ni¢c manj lepela kakor
i. Ce bi bil umrl, te ne bi bila prezivelal!”

Bolnik i odgovoril - zamislil se je, obu-
jal si je spomin na proslost in v dubu se mu
e pojavil spomin na oni strasni prizor, ko g
ie bil Roquin pobil na tla s tem da mu je po-
vedal, kdo je Lidija.

wledaj je res — vse lo je res?” je na glas
povzel.

»Kajo* je vprasala nesrecna zena. O, do-
bro je vedela, kaj je Andreju v mislih, vendax
je holela razgovor o lem kar moci odlozili.

LKar mi je povedal tvoj moz bankir Ro-
quin!*

Lidija je pobesila glavo — ni
pogledati mu v oci.

wTedaj je res, priznas? Zakaj si se skri-
vala pred menoj, zakaj si se ohdajala z nepro-
dorljivo zagonelnosljo — zakaj vse lo? Zakaj
mi nisi bila to, kar si?*

wStrah me je bilo Lvoje ljubezni —
sem se, da te ne bi vzljubila! Zdaj vidis, da
sem imela vzrok." .

Andrej je culil holestno veselje nad tem,
da razgreba $e svezo rano,

imela modi

bala

wPorocena si?" je vprasal,

WDa, porocena.*

wZena lislega moza, ki naju je presenclil?s

»Da, njegova zena sem.™

LOn je tvoj drugi moz?"

wDa — moj drugi moz,” je mehani¢no po-
novila Lidija z glasom, ki se je dusil v solzah.

wPreden sta se porocila, G je bil ljubimee?"
je dalje poizvedoval Andrej. Ljubila si ga,
kaj ne? Z vso strastjo si ga ‘ljubila, in da si
priboris svobodo in da bi mogla ziveli s lem
Roquinom, se nisi ustrasila nitilstradnega zlo-
Cina, Odgovori mi na vse lo!"

«Da, bil je moj ljubimee in zaradi
sem nekoga ubila”

njega

HELUNAKA T
HREAMILES

LIUBLIANT

WIn G0 osioga ljubila — ljubila i ga?" 'je na-
daljeval  Andrej s lrmoglavostjo  bolnika, $e
globlje zasajaje' si noz ljubosumja, ki je li-
c¢al v mjegovem sreu.

SDag ljubila sem ga. ..
mlada Zena.

wNesrecnical!™ je vzkliknil Andrej. In brez-
umen od divije jéze je stisnil svoje shujsanc
roke okoli vralu mlade zene, kakor da jo hoce
zadavili,

zelo ... je Sepnila

LVzemi moje zivljenje — ubij me, dragi!*
je zahropla Lidija. ,Blagoslavljam t¢ — 1ju-
bhim [lel™

Toda Andrej je bil presibek — njegovi pr-
sti so popustili, slabost ga je obsla in nezave-
sten se je zgrudil zraven njene poslelje na tla.

Lidija ga je pobrala in nesla na posleljo.
LLjubece Kakor rodna mati ga je ogrnila,

Andrej se je kmalu zavedel,

SIn tiosi Se tako predrzna, da prides pred-
me?" je iznava zacel. ,,Ali si mar upala, da li
odpustim, da pozabim? Ali si mar mislila, da
bom lako sibek in te S¢ zmerom ljubil, kakor
da ne bi vedel o voji stamoli? Ali mar mislis,
da sem lak slabi¢?” e .

»Ne, Andrej, tega nisem mislila in tega m-
sem upalal” je krotko. odgovorila Lidija. ,,Sa-
mo en izgovor imam za svoj prihod — pove-
dala sem ga vam ze: ker sle bili v smrini ne-
varnosti in nisle nikogar imeli, da bi vam slre-
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gel. A vendar, Andrej, preden grem, preden
vas zapuslim, imam S$e eno zeljo: ne srdile
se name. [olela sem si izprosili odpustaaja
od vas, ker vas lako ljubim., In kakor sem
prevzela velik greh nase in si otezila vesl, la-
ko naj bo moje poslejsnje Zivljenje posvece-
no kesu in obzalovanju. Poistem si miren ko-
ticek, ¢e ne v domovini, pa zunaj Francije,
koti¢ek, kjer me nih¢e ne bo poznal, kjer bom
lahko jokala, kolikor bom imela solz, objoko-
vala zlo¢in, ki sem ga storila in ki mi je vzel
vaso ljubezen. A preden pojdem, sem hotela
iz vasih usl $e besedico odpuscanjal®

Andrej ni odgovoril. Lidija se je zgrudila
na stol.

»Andrej,” je zasepelala, ,ali res vzirajale
v neizprosnosti?*

~Ne morem vam odpustiti,” je povzel z
glasom, ki je navzlic slabosti razodeval pridu-
Sen srd. ,,Preve¢ trpim zaradi vas! Zakaj sle
pustili, da vas ljubim? Prvi trenutek, ko ste
mi prisli pred oc¢i, bi bili morali izginiti, ne bi
bili smeli ugoditi mojim zeljam, prihraniti bi
mi bili morali to strasno bole¢ino! Razirgali
ste mi srce in uni¢ili mladost — mikoli ve¢ ne
bo veselja v moji dusi! In vi hotele, da vam
odpustim, da pozabim! Kako naj kdaj udusim
spomin na do ljubezen? Ta spomin tis¢i k tlom
vse moje Zivljenje. Ce se nikoli ve¢ ne bi bili
vrnili in nikoli ve¢ ne bi stopili na mojo pol,
bi mi morda $e bilo mogoce pozabili vas.”

.Prav imate, Andrej!" je odgovorila Lidi-
ja. ,,Blazna sem bila. Ker nisem smela zbudiii
vase ljubezni, ker je nisem smela sprejeti, bi
bila morala zbezati pred njo — a za lo sem
bila preslaba.”

Andrej je skomignil z rameni.

.0, zanicujte me,” je vzkliknila Lidija,
wsamo verjemite mi, zakaj resnico govorim —
hotela <cin zbezati pred vami, mislila sem na
to, vendar sem vas ze takral ljubila. Da, lju-
bila sem vas, in ¢im bolj sem se vdajala lej
ljubezni, tem bolj je rasla tudi vasa naklonje-
nost do mene — in tedaj sem se zbala za vas,
hotela sem vam prihraniti bolest, ki bi vam
nastala, ¢e za zmerom odidem od vas. Hotela
sem zbezali, toda moj sklep se je stopil pred
mislijo, da morda zdajle sedite pri oknu in
gledate, kdaj pridem, in ste nesre¢ni ob misli,
da me ne bo. Blazno je to bilo od mene —
vem! Toda ravnala sem tako zaradi vas, An-

drej, ¢e bi bilo zaradi mene, bi bila prenesia
bolest, ker sem mnoc¢na. Zaradi vas sem bila
sibka, ker sem vedela, kako vas bo moj odhod
bolel.*

Andrej je Se vedno molcal.

Lidija ga je pogledala z bojeco napelostjo.
»lorej mi res ne morete odpustiti?” je z mu-
ko naposled vprasala.

+Ne morem!”

.Nikoli? Nikoli?* je ponovila s ¢udno mir-
nim glasom,

+Ne — ne morem si tega misliti!*”

wTedaj me sovrazile?

wGloboko rano sle i zasckali, ubili sle v
meni ljubezen!*

~Res je, Andrej,”
nila sem vas, Odgovorili sle mi kakor culile
— ne bom vec silila v vas.™

To reksi se je Lidija vrnila nazaj k svoji
poslelji, nemo, brez vsake nadaljne besede.
Na kaj je mislila nesre¢nica? Kaksen usoden
naklep je zorel v njenih motnih oc¢eh?

je trpko odgovorila, ,ra-

Zdajci je pocasi segla z desnico po levi le-
hti in si zavihala rokav. Prikazala se je ob-
veza.

wAndrej,” je Se enkral vprasala, ,,ali mi res
ne hoste nikoli odpustili?*

WwNikoli!" je mrzlo odgovoril mladi moz.

~Potem pa pojdem. Z Bogom, dragec!”

2 Bogom!" je odzdravil Andrej.

Mlada Zena je odirgala obvezo. Rana je bi-
la Se sveza in iz nje se je vlila kri. Lidija )e
pobesila glavo in spustila lakel, da ji je omah-
nila ob izvolu, in lako je pricakovala smrii.
Naglo je tekla kri, toplo ji je curljala po roki
in ji motila obleko. Cudna trudnost se je je
jela polaseati, prav taka kakor prejsnji dan,
ko ji je doktor odprl zilo. Tema se ji je storilo
pred o¢mi in soba z vsem, kar je bilo v njej,
se je zavrlela okoli nje. Bila je kakor v omo-
tici, kakor pijana moc¢nega vina.

To je bila smot — smrl, ki je Lidija sanja-
la o njej. sladka, lepa, nezaznavna smrl.

Se enkrat se ji je za trenutek vrnila zavest.

wAndrej... Andrej... nikoli? Ne odpu-
stis. .. mi?* je Sepnila z zamirajocim glasom.

»Ne morem odpusliti!™ je prisel odgovor z
bolnikove postelje.

Globoka tidina je zavladala, le kri je cur-
ljala, a Andrej lega ni ¢ul.



Nesre¢na Zzena je bila ze skoro na pragu
smrti, ko je stopil v sobo mladi zdravnik.

wKako (i je?* je vprasal brata.

»Hyala,” je odgovoril Andrej

wZdi se mi, da si nekaj govoril?”

»Da, z Lidijo.”

Emil je pogledal proti postelji mlade zenc
in se zdrznil. Lidija je bila mrlisko bleda in
njene (repalnice so postajale visnjevkaste. Mla-
di zdravnik se je sklonil k njej. Takrat je uzrl
obvezo na tleh in vso krvavo obleko. Razumel
Ie, kaj se je zgodilo.

»0 usoda,” je zammmral in vzdignil njeno
okrvavljeno laket. ,,Umretli je hotelal™

wKaj pravis?" je vprasal Andrej.

+Mislim, da se je med vama odigral stra-
Sen prizor. Zena umira in L si kriv njenc
smrtil*

~Umira? Jaz kriv njene smrti?" je zajec-
ljal Andrej.

wDa, i — ne tajil“

»Umira? Kaj si je storila?"

+Kaj ti ni 8e ni¢ povedala?*

wNe razumem — kaj povedala?"

W Vidis, Andrej, da zdaj zivis, se mora$ njej
zahvalili, ona i je resila zivljenje! Kri, ki lece

Vv tvojih zilah in ti vraca mod, ta kri je Lidiji-.

na! Tvoje Zzivljenje je Lidijino zivljenje! Saj
si golovo ze ¢ul o transfuziji krvi?*

»Da, medicinci so mi pravili o tem."

»Nu, taka transfuzija krvi je tebe resila
smrti, Lidija je dala svojo kri, da ozivi tvoje
ugasajoce zivljenje. In glej, zdaj je hotela
- umreli: strgala si je obvezo in si odprla Se sve-
Zzo rano. In med tem ko si z njo govoril, je
uboga zena prelivala kapljo za kapljo svojo
kri — tisto kri, ki je tebi ohranila zivljenje!*
vzkliknil Andrej.
Lidija

O Bog!™ je presunjen
»To je storila? In zdaj je mrtva?
mriva?*

Med tem je bil Emil polozil onesvestlo ze-
no na posteljo, ji ustavil kri in obnovil obve-
zo ter prisluhnil utripu srca. Zila je Se bila,
a zelo slabo.

»Ne, Se zivil" je odgovoril zdravnik. ,,Hvala
Bogu, 3e zivi in ob skrbni postrezbi bo ostala
pri zivljenju. Upam, da ne bo§ imel njenega
Zivljenja ma vesti. Res, la zena je hudo gre-
Sila, toda kazen, ki jo je placala za greh, ni
ni¢ manjia od njenega zlotina. Dolzan si ji
odpustiti, Andrej, mora§ ji odpustiti, da bo Zi-

Anekdote

Iz nemsko-francoske vojne lela 187071 pripovedu-
jejo tole:

Grof Bismarck je dobil od cesarja Viljema 1. ukaz,
naj preda enemu izmed vojakov, ki so se izkazali po-
sebne junake, Zelezni kriz 1. reda. Ko so mu privedli
vojaka, ki je zasluil lo odlikevanje, ga je hotel kan-
celar preizkusiti. Vprasal ga je, ali ne bi morda raji
pzel, ée ni premoien, namestu krizea sto tolarjev. Vo-
Jak ga je vprasal, koliko je kriiec vreden. ,Tri tolarje
po kovini,* je odgovoril Bismarck. ,Potem mi dajte
47 lolarjev in krizee,” je odornil vojak. Pravijo, da st
Bismarcka vojakova oslroumnost in premetenost tako
presenelili, da je brez ugovora usiregel njegovi Zelji.

Greta Garbo, sultan in Smrit

Girela Garbo rada pripoveduje tole zgodbico:

WNekega dne je sullan zagledal svojega angledke-
ga vrlnarja, ki je ves prestrasen hitel proli njemu.

0. sullan,”  je rekel Irepecod po vsem  Fivoln,
Strah me je! Zakaj pravkar sem na vriu, ko sem, pre-
kopaval, zagledal Smrtl, ki mi je pomigala. Daj mi
svojega najbriega konja: ¢e z vso naglico oddirjam,
morda $e pridem do Isphana in ji videm!

Nzemi st konja, ki ga Zelis, je odgovoril vladar
in tudi sam $el na vrt, da vidi Smri.

JDober dan' jo je ogovoril, o nisi lepo slorila!
Zuakaj si pomigala mojemu vrinarjn in ga prepla-
Sila?

Nisem ga holela” ostraditi, je odgovorila Smrl.
Le sem omu res pomignila, se je lo zgodilo samo iz
presenedenja; zakaj zacudilo me je, da qa vidim v
tvojem vrin, ko je v moji knjigi zapisano, naj grem
ponj v Ispahant,. '™

Kralj in astrolog

Pod tiransko vlado [rancoskega kraljo Ludovika
XIL. je bil dvorni astrolog Galeotli eden izmed redkih,
ki si je znal ohraniti vladarjevo naklonjenost; a ludi
on se je kralju zameril, ko mu je napovedal smrt nje-
gove mkelrese in se je njegova prerokba dfez leden dni
izpolnila. Kralju se je stvar zdela tem manj razum-
ljiva, ker astrologiji sploh ni veroval. Zato je sklenil
Galeollija krulo kaznovali, Pozval je astrologa I sebi,
straZi pa je zapovedal, naj ga na dano znamenje vrie-
jo skozi okno. Nalo ga je vpradal:

wModer élovek siin -umeé éitati bodoénost. Povej
mi tedaj, kakine smrli bo§ umrl?"

Astrolog, ki je vladarja dobro poznal, je odgo-
voril:

wZvezde ni¢ ne povedo o nadinu moje smrti, sa-
mo to vem, da me doleti nalanko 22 ur pred smrtjo
Vasega Velicanstva.'"

Ludovik ga je milostno odpustil,

vela in obzalovala svoj greh. Nisi ji hotel od-
pustiti, kaj ne? Vidis, zato si je nesre¢nica ho-
lela vzeti zivljenje!*

wDa, nisem ji hotel odpustiti!*
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STREL

Raymonde je prislulmila. Se enkral in po-
tem | spel” se je zaéul sumljivi sum, dovolj
glasno, da se je razlocil iz vseh nejasnil gla-
sov.globoke nocéne lisine, a vendar lako ra-
hlo, da ni mogla rec¢i, ali prihaja od blizu ait
od dalec, ali je nastal znolraj zidov prostra-
nega gradu ali zunaj v temnem zalisju parka.

Tiho je vslala. Njeno oko je bilo priprio;
odprla je oknici na slezaj. Mesecina je lezala
na pokojni krajini, kjer so se iz tral in gr-
movja vzpenjale v mracénih obrisili razvaline
slare opalije, okrski slopov, raztrgani obloki
in ostanki opornih stebrov. Rahel velric je vel
cez nje med golimi vejami ¢astitljivih debel
in gibal listje, klijo¢e v gostem grmiéju.

In zdajei spet isti Sum ... Od spodaj je pri-
hajal in z leve, ledaj z zapadnega krila gradu.

Ceprav je bila deklica pnf_{limml in hrabra,
jo je vendar presinil strah. Smuknila je v oble-
ko in vzela zveplenke,

+Raymonde ... Raymonde..."

Nezen glas, skoro kakor dih, je poklical iz
sosednje sobe. Slopila je k vralom, ki so bila
pripria; tedaj pa je planila iz sobe njena se-
slricna Suzana in omahnila v njene roke.

+Raymonde. .. ali si 1i? Si éula?”

wDa... Mar ne spis?”

wMislim, da me je pes zbudil. .. ze
go... a zdaj ne laja vec, Koliko je ura?”

LOKkolit gtirih bo.™

dol-

LOisis? ... Nekdo hodi po salonu, prav go-
lovo!™ ¥
WNe boj se, Suzana — saj je lvo] ofe v

hisi. " _
~Toda on je v nevarnosti, ker spi zraven
salona.”

wludi gospod Daval je lu. .0

wNa drugem koncu gradu... Kako naj

cuje? .

Nista vedeli, kaj naj slorita. Ali naj zavpi-
jeta? Pokliceta na pomoc? Nisla se upali; strah
ju je bilo celo lastnega glasu. Takral pa je

Maurice

Leblane

Suzana, ki je bila slopila k oknu, priduseno
vzkriknilag

Wulej. .. neki ¢lovek... tam pri basénu!™

Res seje neki moski z naglimi koraki od-
daljeval. Pod pazduho je nosil precejsen pred-
mely ki ga mi mogla razlo¢iti in ki se mu je
opletal ob noge in ‘ga oviral pri hoji. Videla
sla ga, kako je hilel mimo slare kapele pro'i
majhnim vreatom v zidu, Ta vratca so morala
biti odprla, zakaj moz je zdajei izginil, ne da
bi bili ¢culi skripanje lecajev.

wlz salona je prisel,” je Sepnila Suzana.

«Ne, tez slopnice in vezo bi bil prisel bolj
na levo... Razén'¢e..."

Ista misel je presinila obe. Sklonili sla se
skozi okno. Pod njima je bila prislonjena na
zid leslev, ki je segala do prvega nadslropja.
Vo omesecini, ki je obsevala kameniti balkon,
sta zagledali drugega moza, ki se je zavihtel
Cez ograjo in se spuslil po lestvi ter izginil po
isli poli. '

Suzana je vsa v slraho Kleenily na kolena
in zajecljala: ,

WZavpijval ... Pokliciva na pomog!™

<Koga? Tvojega oééla... In ¢e jih je Se
vee. .. in ga napadejo?* ;

WPolem. .. polem pokliceva usluzbence. ..
saj ima§ zvonee do njih.* '

WBa... da... lako bo najbolje...
da ne pridejo prepoznol® '

Raymonde je pritisnila na gumb oh svoji
postelji, Gori je zabrnel zvonece, lako vniklji-
vo, da so ga vendar morali slisati tudi spadaj.

Samo

Prislulmili sta. TiSina je postajala
na in celo velric ni vee $ibil listov na grmovju.

WStrah me je... Stfah... je jecljala Su-
Zana. : .

Takral pa se je iznenada od spodaj razle-

grozol-

gel v no¢ hrup boja, rus¢ prevenjenih stolov,

hesede, vpilje, in nato straholno jetanje, hro-
penje ¢loveka, ki ga duse. ..

Raymonde je planila k vralom. Suzana se
ji je obupno obesila za ramo,

wiNe .

sel”

ne,.. ne pusti me same... bojim
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Raymonde jo je pahnila od sebe in skocila
na hodnik; takoj za njo je prihitela Suzana,
Vpijod in opotekaje se od zidu do zidu. Prisla
je do stopnic, zletela dol, planila skozi vrala
vV veliki salon in kakor pribila obstala na pra-
gu. Suzana se je slisnila k njej. Tri korake
pred njima je stal neki moski s sveliljko v
roki. Nameril jo je na deklici, da ju je sij
oslepil, dolgo gledal njuna bleda obraza, nato
Pa je pocasi in pokojno da nikoli lega vzel
Svojo ¢epico, pobral s lal kos¢ek papirja in
dve slamnati bilki, zabrisal odtise nog na pre-
progi, stopil na balkon, se spet obrnil k de-
klicama, se jima globoko priklonil in izginil.

Suzana je prva slekla v mali budoar, ki je
spajal veliki salon s spalnico njenega ocela.
Takoj ob vstopu se ji je odprl strasen pogled.
V medli mesec¢ini je zagledala na tleh drugo
zraven drugega dve telesi brez zivljenja. Sklo-
nila se je k enemu izmed njiju.

Otel... Ti
zavpila vsa blazna,

si?;., Kaj i je?" je

Grof de Gesvres se je zganil.

»Ne boj se... nisem ranjen,” je rekel z
ubitim glasom. ,,In Daval? Ali je ziy? Noz...
Noz?..."

Takrat sta prisla dva sluzabnika s sveca-
mi. Raymonde se je vrgla k drugemu truplu
in spoznala v njem Jeana Davala, grolovega
zasebnega tajnika in zaupnika. Njegov obraz
je bil ze pokrit z mrlisko bledico.

Potlej je vstala, se vrnila v salon, vzela iz
zbirke orozja na steni pusko, ki je o njej ve-
dela, da je nabila, in stopila na balkon. Mi-
nilo je bilo komaj petdesel Sestdeset sekund,
kar se je bil neznanec spustil po lestvi. Tedaj
ni mogel biti §e dale¢, tem manj, ker je bil iz
opreznosli ‘prvsla\'il lestvo, da ga ne bi mogli
zasledovati. In res ga je kmalu uzrla, ko se je
plazil ob starih samostanskih razvalinah, Pri-
slonila je pusko, mirno pomerila in sprozila.
Neznanec je pal.

wZadet! Zadetl!” je
»Imamo ga! Ponj grem.”

vzkliknil  sluzabnik,

wNe, Viktor; vslal je... slecile po slopni-
ah in polem na desno k vralcem. Samo skozi
la vratea lahko pobegne,”

Y9

Viktor je odhilel, toda $e preden je bil v
parku, je neznanee spel pal. Raymonde je po-
klicala drugega usluzbenea.

wAlbert, ali ga vidite?
oMoku?*

wDa, v Iravi se plazi... Ta je nasg!"

»Pazile tu nanj!”

Tam pri velikem

»Ne uide nam! Na desni so razvaline, na
levi odprl park.”

»In Viktor naj strazi vrala na levi,” je re-
kla in spet prijela za pusko.

»V i hocele iti, gospodi¢na?"”

WDal™ je odlotno odgovorila in energicno
prikimala.
zgane .. ."

Sla je. Takoj nato jo je Albert videl hiteti
proli razvalinam, Zavpil ji je skozi okne:

wokril se je za oblok, Ne vidim ga vec¢. Pa-
zile, gospodi¢na . .."

Raymonde je samoslan, da
odreze neznancu umik, in kmalu jo je Albert
izgubil iz oti. Ker je ¢ez nekaj minut e vedno
ni bilo na izpregled, ga je obsel nemir, in na-
mestu da bi bil el po stopnicah, je skusal pri-
i do lestve, ne da bi bil spuslil razvaline iz
ocl. Ko se¢ mu je lo posrecilo, se je naglo spu-
stil dol in stekel na desno proti obloku. Tri-
deset korakov dalje je dobil Raymondo in
Viklorja.

HNu?" je wprasal,

WNi ga” je odgovoril Viklor,

WIn vratea?™

“Prav od tam prihajam. ..

+A vendar, mislim. . ."

O, ne uide nam!... V desetih minutah je
lopov v nasih rokah!*

»S¢ en naboj imam... Ce se le

obsla  stari

Evo kljuca”

Med lem sta prisla s prislave, ki je slala
dale¢ na desni, a vendar Se znolraj obzidja,
zakupnik in njegov sin, ki sta se bila zbudila
od slrela; povedala sta, da nisla nikogar sre-
¢ala.

~Prekleto!™ je zaklel Albert. Ne, iz raz-
valin ni mogel priti... Na vse zadnje ga slak-
nemo Se v kaki luknji!*

Napravili so sislemalski bojni nac¢rl, pre-
brskali sleherni grmi¢ in  odgrinjali  Zzilavi
brsljan, ki se je penjal po stebrih. Videli so,
da je kapela nepristopna in da so vsa okna na
njej cela, ObSli so samostan in pogledali v
najbolj skrile kolicke, loda vse iskanje je bilo
zaman,
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Samo nekaj so odkrili. Na kraju, kjer je
neznanee pal od Raymondinega slrela, so na-
sli Solersko Cepico iz zelo voljnega svetlorde-
tega usnja. To je bilo vse. |

Ob $estih zjutraj je bilo orozmistvo v Ou-

villu=la-Riviere ze obvesteno in je odslo na
kraj zlo¢ina, polem ko je poslalo podrobno
porocilo drzavnemu pravdnistvu v Dieppn.
Glavni krivee mora biti vsak trenulek prijel.
Jker ze imajo njegovo pokrivalo in noz, ki je
bil z njim storjen umor™.

Ob desetih sta pripeljala po lahnem klancu
proti gradu dva izvos¢ka. V enem vozu, Ca-
stitljivi koeiji, sta sedela drugi drzavni pravd-
nik in preiskovalni sodnik s sodnim zapisni-
karjem. Na drugem, dokaj meznalnejsem vo-
zu sla se peljala dva mlada porotevalea, ki
sta zaslopala ,Journal de Rouen™ in velik pa-
riski dnevnik,

Stari grad je bil prej opalija ambrumdésyj-
skih menihov, ki so jo v revolueiji porusili;
pred dvajsetimi leti pa jo je kupil grol de Ges-
vres, in jo prezidal, Seslajala je iz glavnega
poslopja z zvonikom in uro in dveh kril z
okroglima balkonoma in kamenito balustrado.
Z obzidja parka je razgled po dolini, ki jo ch-
dajajo visoke ¢eri normanske obale, in dalje
na sinjo morsko gladino med vasema SL. Mar-
guerite in Varengeville.

Tam je zivel grof de Gesvres s svojo hter-
ko Suzano, zalim neznim plavolasim biljem,
in necakinjo Raymondo, ki jo je bil pred dve-
ma letoma vzel k sebi, ko jo je osirotila isto-
¢asna smrl otela in matere. Zivljenje na gru-
du je teklo mirno in redno, le od ¢asa do tasa
so prisli sosedje v posele. Poleli se je grof
skoro vsak dan vozil z deklicama v Dieppe.
Bil je visokorasel moz lepega a resnega obraza
in ze sivecih las, Bil je jako bogal in je sam
upravljal svoje imetje in nadziral prostrana
poseslva s svojim zasebnim tajnikom Jeanom
Davalom.

Takoj po prihodu si je dal preiskovalni
sodnik predloziti prvo |porocilo ‘orozniskega
slrazmojstra Quevillona. Zlotinca $e vedno
niso dobili, toda zastrazeni so bili vsi izhodi
parka in je bil beg nemogoc.

Mala druzba je $la skozi kapitelsko dvo-
rano in obednico, ki sta bili v pritli¢ju, v prvo
nadstropje. Popoln red v salonu je takoj zbn-
dil pozornost. Noben stol, nobena miza in drua-

go pohistvo ni bilo videti premaknjeno z me-
sta, in ni¢ ni dalo sklepali, da bi kaj manjka-
lo. Na levi in desni so viseli prekrasni [lamski
gobelini z zgodovinskimi osebnostmi. Zadaj na
lesenih  slenskih obojih so predocevale $liri
lepe oljnale slike v okvirjih svoje dobe pri-
zore iz bajesiovia; bile so lo znamenile Ru-
bensove slike, ki jih je grol de Gesvres s flam-
skimi gobelini vred podedoval po svojem ujcu
spanskem grandu markiju Bobadilliju.

Gospod Filleul je menil:

SOe gre za lalvino, nimamo v tem salonu
nicesar iskati.”

JKdo vel™ je odvrnil Crzavni pravdnik, ki
je sicer malo govoril, a se lo le da ugovarja
preiskovalnemu sodniku.

WGlejte, dragi moj, piva skrb vlomilea bi
bilo se¢i po leh gobelinih in slikah, ki imaijo
sveloven sloves.™

»Morda ni ve¢ ulegnil.”

wI'o bomo kmalu videli,”

Tisti mah je vstopil grol de Gesvres in za
njim zdravnik. Grofu se niso prav ni¢ videle
posledice  napada; ljubeznivo je pozdravil
uradnika in nato odprl vrata v budoar.

V to sobo ni bil po zlotinu $e nihce stopil
razen zdravnika; bila je v mnasprotju s salo-
nom v velikem neredu. Dva stola sta bila pre-
vrojena, ena miza razbita, ve¢ drugih pred-
melov, zepna ura, stopomer in mapa s pisem-
skim papirjem so lezali razireseni na lleh, Ne-
kateri pisemski papirji so bili oskropljeni s
krvjo.

Zdravnik je odgrnil prl, ki je bil z njim
mrivee pokril. Jean Daval je lezal na hrbtn,
eno lakel si je bil podvil pod zivol; oble¢en je
bil v svojo obitajno zametaslo obleko, na no-
gah pa je imel okovane ¢evlje. Ovralnika so
mu bili odprli in srajco odpeli; na prvi pogled
si uzrl na prsih veliko rano.

LSmrl je takoj nastopila,” je izjavil zdrav-
nik, ,,dobil je sunek z nozem."

w»T'o je bil gotovo oni noz" je menil pre-
iskovalni sodnik, ,ki sem ga videl na kaminu
v salonu zraven usnjate c¢epice?"

WDa”™ je polrdil grol, ,ynoz so tu nasli. Vzet
je bil s stene v salonu, kjer vise starinska oro-
zja in kjer je tudi moja nec¢akinja gospoditna
de Sainl-Véran snela pusko. Soferska tepica
je oc¢ividno last morilea.”



Gospod Fitleul si je ogledal sobo, zadal
zdravniku  nekaj vprasanj in polem prosil
grola, naj mu nalanko pove vse, kar je videl
m kar ve,

wZbudil me je Jean Daval,” je zacel grof
Pripovedovati. ,,Sicer sem slabo spal, ker je
bila svetla no¢; nenadoma se mi je zazdelo,
da ¢ujem stopinje, in ko odprem oc¢i, ga za-
gledam ob znozju postelje s sveto v roki, vse-
84 oblec¢enega . .. kakor zdaj lu lezi, zakaj po-
80sto je delal pozno v noc. Zdel se mi je jako
razburjen in mi je tiho rekel: \Nekdo je v sa-
lonu,* In res sem ¢ul neke glasove. Vstal sem
in polihoma malo odprl vrala v ta budoar.
Isti trenutek so se odprla druga vrata, ki drze
V veliki salon, in noter je planil neki moski,
ki se je vrgel name in me udaril s pestjo po
Sencu, da sem se onesvestil. Pripovedujem vaia
lo, gospod sodnik, brez vsakih podrobnosi.
ker pomnim samo glavne stvari in se je vse
odigralo z bliskovito naglico."

»In potem?*

~Polem se nicesar ve¢ ne spomnim... iz-
gubil sem zavesl... Ko semr se spel osveslil,
je lezal Jean Daval na smrl ranjen zraven
mene,*

»In niste prvi mah nikogar osumili?*

wNikogar. "

»Ali imate sovraznike?*

»Ne bi rekel.”

wludi gospod Daval ne?"

wDaval? Sovraznik? Bil je majboljsi ¢lovelk
ha svelu, V teh dvajsetih letih, ko mi je bil
tajnik in — lahko recem — tudi zaupnik, ni-
Sem srecal ¢loveka, ki ne bi ¢util do njega pri-
Jateljstva in simpatij.*

+A vendar se je zgodil vlom in umor, in
za lo je lreba nagiba.”

»Nagib? Tatvina — kaj bi moglo drugega
bitig+

wlatvina? Tedaj ste okradeni?*

»Nicesar ne pogresam.”

wlorej?™

wlorej, ¢e niso nicesar ukrali in nic¢esar ne
Pogresam, so morali vsaj nekaj odnesti.*

»Kaj?*

»lega ne vem. Toda moja he¢i in moja ne-
Cakinja vam bosla z vso gotovostjo potrdili,
da sta videli dva moza, ki sta §la ¢ez park, in
oba sta nesla obsezna zavoja."

»Gospodi¢ni . . ."
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WGospodieni sta sanjali? Tudi jaz bi naj-
rajsi to mislil, zakaj ze vse julro se izgubljam
v dommevah in jalovem iskanju. Toda izvolile
ju sami vprasati.”

Poklicali so deklici v veliki salon. Suzana
je bila bleda ko prt; Se zdaj se je Iresla in je
komaj govorila, Energi¢nejsa in mozalejsa in
z zlalim sijem razburjenja v rjavih oc¢eh tudi
lepsa Raymonde, je jela pripovedovati o do-
lepsa Raymonde je jela pripovedovati o do-
godkih prosle noc¢i in o svoji udelezbi pri

»Vase izpovedbe, gospodi¢na, so tedaj po-
polnoma zanesljive?™

wPopolnoma. Moza, ki sta 8la ¢ez park, sia
nekaj nesla.”

Hln tretji?*

wIretji je bil praznih rok.”

Al bi mi ga mogli popisati?*

w~Ves cas mi je svelil s sveliljko v obraz,
da nisem ni¢ videla. Vendar bi rekla, da je
bil visok in zajelen...*

»Ali se je tudi vam zdel tak, gospodiena?"
se je obrnil preiskovalni sodnik k Suzani.

wludi... ali prav za prav ne...” je pocasi
rekla Suzana in pomislila. Meni se je zdei
srednje rasli in vitek."

Filleul se je nasmehnil; bil je vajen pri
pricah nasprotujocih si izpovedb in apazovanj
o istem dogodku,

w»ledaj imamo najprej posla s ¢lovekom iz
salona, ki je hkrati visok in majhen, zajeten
in droben — in drugi¢ z dvema osebama, ti-
slima iz parka, ki sta obdolZeni, da sta odnesli
predmele iz salona... ki so se (u."

Gospod Filleul je bil sodnik iz $ole ironi-
kov, kakor je sam rad rckel. Ni preziral pri-
trjevanja obc¢instva in mi zanemaril nobene
prilike, da se s svojimi sposobnostmi postavi;
to je dokazovalo tudi vse bolj naras¢ajoce $te-
vilo ljudi, ki so se gnetli v salon. Novinarjema
so se bili pridruzili zakupnik s svojim sinom,
vitnar in njegova Zena, potlej usluzbenstvo gra-
du in naposled oba koc¢ijaza, ki sta prisla z vo-
zom iz Dieppa.

Gospod Filleul je povzel:

~Najvaznejse je zdaj dognali, kako je la
tretja oseba izginila, Gospodi¢na, streljali ste
s pusko in s tega okna?"

»Da, begunec je bil ravno pri nagrobniki,
ki je ves obrasel z brsljanom — tam, na levi
samostana,”
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»A polem je vstal?”
Viktor je lakoj slekel dol za-
Alberl

»Le na pol
slrazil
je ostal lu na slrazi.”

Potlej je izpovedal se Albert in naposled
je silenil sodnik:

+Po lem lakem ranjenec ni mogel pobeg-
niti na levo, ker je vas lovaris slrazil vrala,
ne na desno, ker bi ga bili morali videti, ¢e hi

vratea, in jaz sem Sla za njim.

Sel ¢ez trato. V lem lrenutku mora tedaj po
¢loveski pameli biti §e na razmeroma neznal-
nem prostoru, ki ga obsezemo z ocmi,”

Jludi jaz tako nrislim.”

Vi tudi, gospodicna?™

WwDa”

win jaz prav tako,” je pritedil Viktor:

Drzavni pravdnik je vzkliknil:

~Operacijsko polje je majhno; treba nam
Je tedaj samo nadaljevali pred stirimi urami
zacela poizvedovanja.”

“Morda bomo zdaj imeli ve¢ srece.™

Filleul je vzel s kamina usnjato ¢epico, si
jo ogledal in rekel orozniskemu strazmojstiri:

LPosljile takoj enega svojih ljudi v Dieppe
h klobu¢arju Maigrelu, Rue de la Barre;
spod Maigrel 11.1| pove, ¢e Se ve, komu je pro-
dal lo ¢epico.’

,Operacijsko polje’, kakor se je izrazil de-
zavni pravdnik, se je omejevalo na proslor
med gradom, trato na desni in kotom, ki ga
tvorita zidova na levi in nasproli gradu; bil
je lo Stirikotnik s kakih sto meltrov dolgimi
stranicami, ki so iz njega tu pa tam gledale
podrtine znamenilega srednjeveikega samo-
slana Ambrumeésyja,

g0-

Na pomandrani travi so takoj uzrli sledo-
ve stopinj. Na dveh krajih se jih je Se drzala
strjena ¢rnkasta, malone ze posusena kri. Za
vogalom arkade, prav na koncu samoslanskih
razvalin je vseh znamenj nestalo; v tleh, po-
sulih- s smrekovimi iglami, stopinje niso pu-
stale odliskov. Toda kako je potem mogel ra-
njenec izgmiti izpred deklicinih, \llell‘\I]t
in Albertovih o¢i?

Preiskovalni sodnik si je dal od vrinarja,
ki je imel klju¢, odpreli kapelo, pravi biser
kiparske umetnosti, ki sta ji zob ¢asa in celo
revolucija prizanesla in ki je' po fini arhitek-
turi preddvorja in prelepih kipceih, prisla na

glas cuda normanske gotske umetnosti. V svo-

j1 notranjosli jako preprosta kapela ni imela

drugega okrasja kakor marmoren oltar in ni
dajala nikakega zavelja. Kako bi tudi ziva du-
sa mogla vanjo prili? Saj so bila vrata zakle-
njena,

Komisija se je vrnila k vratcem, kjer so bili
obiskovalei razvalin vstopili. Od lam si prisel
do nekake soleske, slisnjene med obzidjem in
grmovjem; skozi jase v hosti si videl zapusce-
ne kamnolome, Filleul se je sklonil; v prahu
so se videli odliski gumijastih koles. In res sla
se Raymonde in Viklor spomnila, da sla kma-
lu po strelu slisala ropol aviomobila,

Preiskovalni sodnik je menil:

SRanjenee se je pridruzil svojim dovari-
sem.”

wlZkljuceno!™ je vzkliknil Viktor. ,,Saj sem
bil ze lu, ko sta ga gospoditna in Albert Se
videlal™

»A vendar mora bili nekje! Zunaj ali no-
tri, druge moznosti ni!*

w»Tukaj je,” sta vztrajala sluzabnika,

Sodnik je zmignil z rameni
obrnil nazaj v grad. Stvar je

in se ¢cemenmo
slabo  kazala.

Talvina, kjer nih¢e nic¢esar ne pogresa, polem

pa Se neviden ujetnik
volje?

kako naj bo dobre

Bilo je ze pozno. Gospod de Gesvres je po-
vabil uradnika in novinarja na zajtrk. Pojedli
so v popolnem molku; potlej se je gospod
Filleul vrnil v salon in zaslisal usluzbence.

V tem se je zacul z dvorisca topol konjskih
kopit in trenulek nalo je vstopil oroznik, ki je
bhil odjezdil v Dieppe:

»Ali ste govorili s klobucarjem? je vzklik-
nil preiskovalni sodnik, ze ves nestrpen, da bo
vendar ze izvedel nekaj dolo¢nega.

wGovoril sem z njim, Ta ¢epica je bila pro-
dana nekemu koc¢ijazu.”

wKotijazu!™

»Da, uslavil se je pred njegovo trgovino in
vprasal, ali bi mogel dobiti za nekega polnika
rumeno usnjalo ¢epico. Eno samo je e imel;
]\oéq..u, jo je placal, ne da bi jo bil pomeril,
in Sel. Jako se mu je muadilo."

HRaksen voz je mwl‘?“

L Odprt.” .

»In kaleri dan je t() bhilo?*

WKateri dan? Danes, davi ob osmih.*

wDavi? Kaj naj spet to -pmm-'ui?“

wCepica je bila davi kupljena.* I



~Nemogoce! Saj so jo ponodi nasli v
parku. Torej je morala biti lu, in zalo je mo-
rala biti kupljena ze prej.”

WDavie Klobucar mi je tako rekel.™

Vsi so se spogledali. Preiskovalni sodnik je
napelo premisljeval. Pollej je skocil pokonci;
posvetilo se mu je.

LPrivedile kocijaza, ki me je pripeljal! One-
ga z odprtim vozom! Privedile mi ga!”

Strazmojster in podrejeni mu oroznik sl
hlastno stekla proti hlevu. Cez nekaj minut se
je strazmojsler vrnil sam.

HRocijaz?

~Dal sije v kuhinji postreci in ko je po-
zajlrkal .. ."

WKo je pozajlrkal?. ..

LGa je zmanjkalo.™

wZ vozom vred?"

wNe. Pod pretvezo, da bi rad obiskal ne-
kega sorodnika v Ouvillu, si je izposodil hlap-
tevo kolo. Evo, lu je mjegov klobuk in plase.”

“Kaj je odsel gologlav?™

WwVzel je iz zepa Cepico in si jo posadil na
glavo.™

SCepico?™

Da, menda iz rumenega usnja.”

1z rumenega usnja? Saj la je vendar tul!”

WRes, gospod sodnik, loda njegova je lej
podobna,*

.

Drzavni pravdnik se je porogljivo nasmeh-gl

nil.

WZelo zabavno! Zelo zanimivo! Tedaj ima-$
ena, ki je prava, in ki jeld

mo dve ¢epici. .,
bila nase edino dokazilo, je $la z laznim koci-
jazem! Drugo, nepravo, imale v rokah. Da,
vrli moz nas je dobro potegnil!®

wMoramo ga dobili! Poiscite gal” je :f.uvpil
gospod  Filleul, [ Strazmojster Quevillon, dva

vada ¢loveka lakoj na konja in v skok!*
twDalee je ze,” je rekel drzavni pravdnik.
~Naj bo se tako dale¢, moramo ga do-
biti.”

WUpajmo; vendar mislim, gospod sodnik,
da moramo pred vsem v gradu iskali. Pro-
simy precitajte ta papir, ki sem ga pravkar od-
kril v zepu plaea.”

wCigavega plasca?”

WKodijazevega.”

In drzavni pravdnik je pomolil gospodu
Filleulu dvakrat preganjen listi¢, na katerem
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so bile s peecej neuko pisavo napisane s sving-
nikom tele besede:

slaba predla,
Ce je mojslra ubilak

sbospodicni bo

Ta dogodek je vse vznemiril.

HKdor ima usesa, da poslusa, naj poslusa.
Posvarjeni smo,” je zamrmral drezavni pravd-
nik.

SGospod grol,™ je povzel preiskovalni sod-
nik, ,prosim vas, da si ne delate skrbi. In
vedve, gospodic¢ni, lakisto ne. Ta groznja je
brez pomena, Kker je roka pravice na delu. Vsi
varnosini’ ukrepi bodo storjeni. Za vaso var-
nost jam¢im jaz. Kar se vaju lice, gospoda,”
lo reksi se je obrnil k porocevalcema, ,se na
vajino molcecnost  zanesem. Bilo je velika
usluga od mene, da sta smela biti pri pre-
iskavi, in slabo bi se mi zahvalila...”

Obslal je, kakor bi se bil necesa domislil,
pogledal po vrsti oba mladenica in stopil &
prvemu:

LPri katerem listu ste, gospod?™

LPri Journalu de Rouen®.™

HImate izkaznico?™

WwlEvo je.*

Listina je bila v redu, ni ji bilo moci opo-
rekali. Gospod Filleul se je obrnil k drugemu
porocevaleu:

wIn vi, gospod?”

»Jaz?"

LDa, vi, pri kalerem listu ste?

wBoze, gospod preiskovalni sodnik —  ca
vee lislov piseni... povsod po malem, ..

Vasa izkaznica?®

LJe nimanm,”

SAha! Kako to da ne?

+Ce hocele dobili od uredniStva legitima-
cijo, morvale bili stalen solrudnik.”

1IN

»In jaz pisem le, kadar prilika nanese. Po-
Sljem ¢lanke, ki“jih objavijo...ali*pa™udi ne,
kakor pride.”

HPolem vas prosim za vase ime in listine.”

~Moje ime vam ne bi ni¢ povedalo. Listin

qoimam,”

wKaj? Nobenega papirja, da bi se z njim
izkazali o svojem poklicu?”

~Nimam poklica.”

»Cujle, gospod,” je ogoréeno vzkliknil pre-
iskovalni sodnik, ,menda si vendar ne bosle
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Wzginem,” je zamrnrral velikan,

WIn odides iz dezele.”

»Odidem iz dezele.™

H»In ¢e se kdajkoli venes, le pois¢em in
ubijem.”

Strasni obraz je pogledal kvigku in se sre-
po zazrl v Jacka. Strah, ki ga je ¢ital v lem
obrazu, se je Tigru zagnusil, ,Da."

HIn zdaj idi!™

Pavijan je stopil korak nazaj, se obrnil

in zbezal opotekaje se pro¢ — ven iz langla
— ven iz zlo¢inskega svela — da poslej zivo-

lari kol vagabund brez imena v Sirnem svelu,

Takral je Tigra zapuslila vsa moé¢. V glavi
mu je razbijalo in noge se niso ve¢ pokora-
vale njegovi volji. Le to je $e vedel, da se je
obrnil nazaj na ulici in da je venomer ponav-
ljal edino besedo: ,,Mary, Mary!"

In potlej je mahoma uzrl kakor v bleste-
cem oblaku, bil pa je le sij uli¢ne svetiljke,
Mary, ki je lekla proti njemu, brez klobuka,
in lasje so ji plapolali v vetru,

In tedaj ni ve¢ zmogel koraka, in ko je
bila pri njem, s& mu kolena klecnila, in klete
je iztegnil roke proti njej.

~Mary,” je zajecal, ,odpusli! Vzemi me s
seboj!™ In potem se mu je stemnilo pred o¢mi.

KONEC

Nekaleri ljudje so sicer izprasevali, lakih
ljudi je povsod; toda po ve¢ini so mlado go-
spo Lodgevo brez ugovora sprejeli. Saj je pa

e e o

predrznili cuvali svoj inkognito, potem ko ste
se z zvijaco vtiholapili med nas in se okori-
stili z nasimi uradnimi tajnostmi!™

WProsil bi vas, gospod preiskovalni sodnik,
da ne pozabile: ko sem prisel, me niste po ni-
cemer vprasali, in zato ludi nisem bil dolzan
kaj izpovedati. Sicer pa nisem imel vlisa, da
bi bila vasa preiskava tajna; saj so bili wvsi
navzoci.., celo eden izmed kriveev,"

tudi bilo treba poguma za 1o, da si izrazil po-
misleke o ¢loveku, ki so ga Lodgevi sprejeli
meel svoje. In tudi oni, ki so imeli kaj po-
vedati, lega niso storili na glas, yrhu tega je
imela. Mary na precej dolgem polovanju po
mozemstvu priliko mnogo videli in se marsi-
Cesa naucili; in ker je bila $e iz langla vajena
rabiti o¢i, res ni bilo kaj stvari, ki bi jih ji
bilo treba dvakrat povedali,

Ko sta se dve leli nato vrnila iz Italije, se
il je zdelo prejdnje zivljenje v langlu le e
grd, meglen sén. Zacela je novo zivljenje z
novim rojstvom, in dan tega rojstva je bil oni.
Ki je bil vrezan na notranji strani njenega po-
ro¢nega prslana,

Bilo je v no¢i po povratku, okoli polnoti.
Tako trdno je spala, da ni opazila, kako je
njen moz precudno neslisno vstal iz postelje.
Tudi ni mogla vedeti, kako naglo se je oble-
kel. In prav tako se ji ni sanjalo o neki osebi,
ki je stopila pri stranskih vratih iz hise, o neki
postavi, ki je s tihimi, delgimi, lagotnimi ko-
raki v srajei brez ovralnika in s ¢epico glo-
boko na o¢eh stopila na cesto. Bilo je ob uni,
ko se celo najeastitljivejse macke v majodlic-

nejsih - hisah  pretegnejo, zbude in z zeleno-
zoltimi ofmi zasrepe v lemo, nakar se kra-

doma splazijo ven, da se poigrajo s prostu-
Skimi slresnimi zajei v soseS¢ini ler pomerijo
z njimi zobe in kremplje.

Vsega lega ni mogla vedeti. Ko se je zju-
traj zbudila, je Jack Lodge zdrav in ¢il spal
v svoji postelji, in spal je do belega dne.

Toda spodaj v langlu so se drugi dan &i-
rili glasovi, nad kalerimi je prodajalec taso-
pisov Billy odpiral usla in o¢i in je bil Berl
IHagen ves dan zadovoljen in ¢udno dobre
volje, zakaj glasovi so pripovedovali, da se je
bil Tiger vrnil v svoja nekdanja lovisca. Bila
je neka ironija v lem, da je zdaj Mary trdno
spala v hisi ob parku, med lem ko je Tiger
hodil po tanglu.

Sicer pa se s tem (udi vjema beseda, ki jo
je neko¢ rekel Cecil Darling na vprasanje,
zakaj ne more opusliti svojih vednih in vednih
potovanj v Alriko.

wLahko izlrgas moza iz dzungle, toda ¢e

mu je lako namenjeno, mu nikoli ne iztrgas
dzungle iz srca.”
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Za dobro gospodinjo
Lonee, ki se ti je v njem prismodila jed, otisli s
pepelom.

Zarjavele lonce namazi s kos¢kom slanine.

Zelezne ponvice odrgni s kisom in peskony, 1Z1m1]
jih in postavi na toplo ognjiste. Ce hoces, da se bodo
svetili, jih odrgni z vroto soljo.

Umazano obleko iz satina operi z mrzlim Kislim
mlekom, samo pazi, da posnames vso smelano, ker
sicer ostancjo na obleki mastni madezi, Ko je izprana,
jo polozi med dva platnena pria in lako zlikaj.

Ge hoeed preiskusiti, ali blago ne izgubi  barove,
ga daj med dve beli krpi. namoteni v yroto vodo in
krepko drgni. Ce na belih krpah ostane kaj barve,
tega blaga ne peri v vroci vodi

7 anilinom barvanih volnenih oblek ne nosi ni-
kdar na goli kozi.

Volnene nogavice smes prati samo v mla¢ni vodi,
Temne nogavice, ki hoded, da ohranijo barvo, morad
oprati v toplem odeedku kuhanega hriljana.

Ce hoces, da se i ne bodo pele pri nogavicah pre-
hitrg strgale vpleti vimes nekaj srednjemocne  svile,
Mali izdatek se U ho bogato poplacal, ker bodo noga-
vice drzale vsaj Se enkrat tako dolgo kakor sicer.

Pretesne podveze iz clastike so Skodljive, ker ovi-
rajo redni krvni oblok in tudi razvoj med.

Usnje na slolih otisti z bencinom ali mlekom.

Mokre ¢evlje morad dolgo drgnili, da se zalno
sveliti. Ge pa mazilu za cevlje dodad nekaj kapljic
mleka, bod to hitro dosegla.

Gevlji naj bodo zmeraj na mrzlem zracnem pro-
storu, nikdar pa ne v zaprlih omarah, kjer i kmalu
zaéno plesniti, ali pa postanejo trdi

Bele madeze od vinskega evela na lakiranih pred-
metih ocistis z meSanico olja in soli.

Lonéene posode ne smed nikdar postaviti na od-
prt ogenj, ker ti sicer poti, ali pa se ji lo&¢ odlusei

Debelo sleklo je tudi z demantom lezko rezali.
Najbolje opravi§ to, ¢e namo¢i§ debelejSo nit v ter-
pentin, jo polem polozis v smeri, kjer hoces steklo
odrezali, in zazges. Med tem Skropi steklo z mrzlo
vodo in kmalu bo samo podilo v smeri zaZzgane nili.

Steklenice najbolje opere§ z zdroblienimi jajenimi
lupinami,

Zamrznjenje oken prepre¢id in olajanje pospesis,
te okna umijed z vodo, ki ji je primesane nekoliko
soli,

Ge umazanih oken (posebno v kleteh in hlevil)
z navadno vodo ne mores ocistiti, dodaj vodi 10ad-
stolne solne kisline, potem jih izmij in osusi.
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Ce hotes dobiti res dobro polno. nikdar ne mesaj
volne vseh ovae. Najboliso
gem ali tretjem letu,

Najzanesljivej§i psi éuvaji so kraski ovearji, ki
pa so zelo nevarni in morajo bili zmeraj na verigi.

Ce hotes, da 1P bodo kokosi (udi pozimi pridno
nesle, jih zmeraj krmi s toplo pico,

Sltare kokodi imajo rde ostroge, hrapave luske
na nogah, debelo, mebko rozo in trd spodnji del klju-
na. Mlade kokosi pa imajo Sele zacetke ostreg, gladke
in lesketajoce se luske na nogah, roza e tanka in ne-
na, kremplji ostri in spodnji del kljuna mehak. Ce
to ves, ne bod nikdar Kupila na trgu slare kokodi za
mlado.

dobis od ove, ki so v dru-

Radar kokosi vale 'ih nikar ne moli. Le enkral na
dan jih za nekaj minnt odzeni iz gnezda, da se pre-
zracijo in najedo,

Domaca zdravilna zeliséa

Kamilice so med njimi najbolj znane. Uporablja-
jo jih za izpiranje bolnih ofl, udes in nosa, kol gr-
gralno sredstvo pri obolenju grla in pri érevesnih
boleznih, Tudi za zenske bolezni pomagajo.

Meta je znano domadce sredstvo, ki pozivi oeslabe-
lo sree in slabe Zzivee, Odstrani tudi molnje in sla-
hosti prebave, napenjanje, kronitno koleanje in tudi
drisko.

Pelin, ki wvpliva blagodejno predvsem na  Zivee
zelodea in debelega ¢reyesa, se je izkazal tudi pri Ze-
lodénem katarju. Poleg tega pomaga tudi proti gli-
slan,

Bezyovo cvelje zbuja poten’e in ga uporabljajo
pri prehladu, prolinu in revmaliziou, kjer lajsa bo-
lecine. Kuhane bezgove jagode dajo dober ¢aj, ki po-
rivi delovanje obisti. Korenine in skorja Zenejo ¢lo-
veka na vodo,

Lipovo cvelje je za prehlad in polenje. Posebno
priporoc¢ljivo z medom.

Baldrijon. Kuhane korenine (3—5gr na dan) so
najboljse sredstvo zan pomirjenje in spanje. Tudi pn
nevarnih kréevnibh motniah, sv. Vida plesu, epilepsiji
(padaviei, bozjasti), zelodeénih kréih in ziveni koliki
je priporocljivo sredstvo.

Ta zeliséa mora imeti vsaka skrbna Zzena doma.
Ako si jih ne kupi na trgu, jih dobi za majhen denar
v vsaki drogeriji,

Jaboléne rezine

Polreb§c¢ine: 15dkg surovega masla, 16 dkg
pieniéne moke, 7dkg Dr. Oetker-jevega Guslina, ne-
kaj soli, 2 rumenjaka, % zavojtka Dr. Oetker-jevega
pecilnega  praska, 3 osminke litra mrzle vode, ja-
boléni pire.

Priprava:lz surovega masla, pSenitne moke
in Gustina, soli, rumenjakov, pecilnega pradka ler vo-
de napravi fino testo, ki ga stepaj tako dolgo, da za-
¢ne izpustati mehuréke. Nato razvaljaj testo tanko,
ga razrezi v 2 dela, napolni s pirejem ler ga speci.

Ker smo danes zadeli novi roman, smo morali zaradi
pomanjkanja prostora izpustiti obi¢ajno novelo in ne
katere rubrike. Prosimo  blagoholnega opro$éenja
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Blagovna gznamka

wovetla glava“

se je obnesla. — Med tiso¢i znamk, ki se prigla-
Saio vsako leto, pa¢ pa ni nobena postala znana
kakor ta. Radi pozornosti, ki jo vzbuia slika, in
radi globokega svoiega pomena je postal znak

naibolio kvali-
tega nacela so

jamCi za
radi

wZnamka Oetker" 1
najniziih cenah in

Dr. Oetker-lev pecilni pradek

Dr. Oetker-jev vanilinov pradek

Dr. Oetker-lev praSek za pudinge itd.
tako moéno razSirieni.

Letno se proda mnogo milijonov zavojckov, ki
wprosvitlienim" gospodinjam postaviti
v kratkem Casu na mizo teéne jedi. Marsikatera
ura se je prihranila, mnoge nevolie radi slabega
kipenia mo&nikov je izostalo.
se veselijo, ¢e specde mati Oetkerjev
Sarteli, in v otroZki sobhi ni ni¢esar boljSega, nego
je Oetker-jev puding s sveZim ali vkuhanim sad-
jiem ali s sadnim sokom.

Pri nakupu pozor na to, da se dobe pristni
Dr. Oetker-jevi fabrikati. ker se ¢esto ponulajo
manj vredni posnetki.

Dr. Oetker-jev

vanilinov sladkor
je najboljsa zacimba

za mlecne in moénate jedl,

pudinge in spenjeno smetano,
kakao in &al,

Sartlle, torte In pecivo,

jaji¢nl konjak.
Zavoicek odgovaria dvema ali trem strokom
Ako se pomeda * zavojtka Dr. Oetker-jevega
vanilinovega sladkoria z 1kg finega
sladkoria in se dasta | do 2 jai¢ni Zlici te me-
Sunice v skodelico Caja, tedaj se dobi aromati¢na,

‘Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hiSo

prinasajo izbiro izvrstnih predpisov za pripravo
boliih, finih in najfinej&ih mo&natih
iedi, Sartliev, peciva, tort itd.

Za vsako obitelj so najvedje vaZnosti,
ker naidejo po njih sestavljena jedila radi svole
enostavne priprave, svojega odlinega okusa in
svoje lahke prebavljivosti povsod in vedno po-
hvalo gospodini — tudi onih, ki stavijo ve&je za-
hteve — in ker je, kakor je pokazala izkuSnja,
veako ponesreCenje tudi pri zaetnicah izkljuteno.

Oetker-jevo knjigo dobite zastonj pri Vasem
trgoveu; ako ne, pisite naravnost na tovarno

DR. OETKER., MARIBOR.
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sDer Grosse Brockhaus* E
Vsak ¢lovek, vsaka hisa mora brezpogoj- E
no imeti ta leksikon, ki mu ni enakega v sve- -
tovni zgodovini. Brockhaus nadomedéa vse ono,
kar je razmetano v tisocih in tisoéih knjigah.
Brockhaus Vas dela nezmotljive E
ker je tocen ko Svicarska wura. -
Vse informacije daje _Roman®.
7 po Din 60— s tri- nepozaben.
B Ud i I k e letnim  jamstvom
IVAN PAKIZ, LJUBLJANA § et po
1 Pred Skofijo 15. 8
:
.
150 dinarjewv
na mesee placuie za novi veliki Brock- pomagajo
hausov leksikon. .
20 velikih knjig s 16.000 strani
razkoSno vezanih v polusnje ali platno. Novi H Otract
Brockhaus bo Vam in Va§im otrokom desetletja E
najboljfa Sola v Zivljenju, najzvestejsi tovari§ in H
. n iy L]
najzanesljivejsi svelovalee, -
Do zdaj izi8lih 5 knjig dobite tako] po H
vplacanju prvega obroka pri zastopniku naj-
vedje jugoslovenske knjigarne  Minerve, d. d.*
Vse informacie daje ,Roman™.
©
L]
L]
e :
Agfa Fot .
Kodak u? vy .
Zeiss-lkon . °“
Voigtiiinder et S
Stalno v zalogi
Ioto-malerl]al dobre vasilife.
®
Janko Pogacnik | ;i
Ljubljana okusna pijada.
Tavcarjeva ulica Stev. 4.
23
§§ zdravilnil =
)\al = 2 :
3] =45 a cnostavnih,
1z najboljsih zdravilnih zelisé, éisti
n prenavlja kri in udinkuje izbor-
no pri slabi prebavi Zelodea, zaprtju
telesa, napenjanju, nerednem delo-
vanju ¢érev, hemoroidih (zlati Zili),
o o poapnenju Zil, ivpuiéajih in Zolé
L ILIY]  nem kamnu. Prepreduje kislino in
ks zbuja tek. Pravi ,Planinka® ¢aj je
taprt in plombiran in im# napis:
Lekarna Mr. Ph. L. Bahovec, Liubliana H
ter wtane zovojéek 20 Din -
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lzdaja za konsorcij ,Romana" K, Bratuda; urejuje in odgovarja Vladimir Gorazd; tiskajo J. Blasnika nasl.

Univerzitetna tiskarna in litografija, d. d. v Ljubljani: za tiskarno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljani.



